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“Minister in writing, any specified term of the loan”

After debate thereon, the question being put on the 
amendment, it was agreed to.

Barry Moore moved,—That Clause 3 be amended by 
striking out line 19 on page 3 and substituting the 
following therefor:

“paragraph (k) or the formula or for-’’

After debate thereon, the question being put on the 
amendment, it was agreed to.

Clause 3, as amended, carried.
The Title carried.
The Bill carried, on division.
The question being put on the motion, “That the 

Chairman report the Bill, as amended, to the House”, it 
was agreed to, on division.

At 11:31 o’clock a.m., it was agreed that the Committee 
adjourn.

«l’emprunteur, les conditions réglementaires du prêt 
ou»

Après débat, l’amendement est mis aux voix et adopté.

Barry Moore propose,—Que l’article 3 soit modifié en 
remplaçant les lignes 14 et 15, à la page 3, par ce qui suit:

«néa k) ou la ou les formules à utiliser pour le 
calcul de ce taux;»

Après débat, l’amendement est mis aux voix et adopté.

L’article 3, modifié, est adopté.
Le titre est adopté.
Le projet de loi est adopté avec dissidence.
La motion suivante: «Que le président fasse rapport à 

la Chambre du projet de loi ainsi modifié», mise aux voix, 
est adoptée avec dissidence.

À 11 h 31, la séance est levée.
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